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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

I
RPUBLIQUE FRANQAISE

Bucarest, le 31 juillet 1997

AMBASSADE DE FRANCE EN ROUMANIE

L'AMBASSADEUR

No 574/AR

Monsieur le Ministre d'Etat,

Anim6s du d6sir de favoriser le d6veloppement des relations bilat6rales entre nos deux
pays et d6sireux de faciliter la circulation de leurs ressortissants, le Gouvernement de la R&
publique frangaise et le Gouvernement de la Roumanie, sur une base de r6ciprocit6, sont
convenus de ce qui suit:

1. Les ressortissants de la Roumanie auront acces, sans visa, aux d6partements
frangais, m6tropolitains et d'outre-mer, pour des s6jours inf6rieurs ou 6gaux A trois mois au
cours d'une periode de six mois A compter de la date de premiere entr6e, sur simple pr6sen-
tation d'un passeport diplomatique en cours de validit6.

Lorsqu'ils entreront sur le territoire frangais apres avoir transit6 par le territoire d'un ou
de plusieurs Etats parties A la Convention d'Application de 1 l'accord de Schengen en date
du 19 juin 1990, le s6jour de trois mois prendra effet A compter de la date de franchissement
de la frontiere ext6rieure d6limitant l'espace de libre circulation constitu6 par ces Etats..

2. Les ressortissants roumains pourront se rendre, sans visa, dans les territoires d'outre-
mer de la Republique frangaise pour des sejours inferieurs ou 6gaux A un mois, sur pr6sen-
tation d'un passeport diplomatique en cours de validit6. Au-delA de cette dur6e, ils devront
8tre en possession d'un visa d6livr6 par une repr6sentation diplomatique frangaise avant
leur d6part.

3. Les ressortissants de la R6publique franqaise auront acces, sans visa, au territoire de
la Roumanie pour des s6jours inf6rieurs ou 6gaux A trois mois, sur simple pr6sentation d'un
passeport diplomatique en cours de validit6.

4. Les ressortissants de Pun et l'autre pays, titulaires d'un passeport diplomatique, sont
dans l'obligation d'obtenir un visa pour des s6jours d'une durec sup6neure A celles mention-
n6es respectivement aux points 1 et 3.

5. Les dispositions du pr6sent accord s'appliquent sous r6serve de leur conformit6 avec
les trait6s internationaux, les lois et r6glements en vigueur dans la R6publique frangaise et
en Roumanie.

6. Les parties contractantes s'6changent par la voie diplomatique les sp6cimens de leurs
passeports diplomatiques, nouveaux ou modifi6s, ainsi que les donn6es concernant remploi
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de ces passeports et ce, dans la mesure du possible, soixante jours avant leur mise en ser-
vice.

7. Le present accord peut 6tre d~nonc& a tout moment avec un pr~avis de quatre-vingt-
dix jours. La ddnonciation du present accord sera notifi~e A I'autre partie contractante par
la voie diplomatique.

8. L'application du present accord peut etre suspendue en totalit6 ou en partie par l'une
ou l'autre des parties contractantes. La suspension et la levee de cette mesure devront ftre
notifi~es imm~diatement par la voie diplomatique et par 6crit.

Je vous serais oblig6 de me faire savoir si les dispositions qui precedent recueillent
l'agr~ment de votre gouvemement. Dans raffirmative, la pr~sente lettre ainsi que votre
r~ponse constitueront un accord entre nos deux gouvemements, qui entrera en vigueur dans
un dilai de trente jours A compter de ce jour.

Je saisis cette occasion pour vous renouveler l'assurance de ma haute consideration.

Son Excellence
Monsieur Adrian SEVERIN
Mmistre d'Etat
Ministre des Affaires Etrang~res
Bucarest

II

No. H(02) 5361

Bucarest, le 31 juillet 1997

Monsieur 'Ambassadeur,

J'ai le plaisir d'accuser reception de votre lettre en date du 31 juillet 1997, dont le texte
est le suivant:

[Voir lettre I]

J'ai l'honneur de vous confirmer que les propositions figurant dans votre lettre recueil-
lent l'agr~ment de mon gouvernement. Votre lettre et la pr~sente r~ponse constituent un ac-
cord entre le Gouvemement de ]a Roumanie et le Gouvernement de la R~publique
frangaise, qui entrera en vigueur dans un d~lai de trente jours i compter de ce jour.
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Je saisis cette occasion pour vous renouveler rassurance de ma haute consid6ration.

ADRIAN SEVERIN

Ministre d' Etat,
Ministre des affaires trang~res

Son Excellence
Monsieur Bernard Boyer
Ambassadeur extraordinaire et pl6nipotentiaire

de la R6publique franqaise
Bucarest
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I
FRENCH REPUBLIC

EMBASSY OF FRANCE IN ROMANIA

AMBASSADOR OF FRANCE

No 574/AR

Bucharest, 31 July 1997

Sir,

Desiring to promote the development of bilateral relations between our two countries
and wishing to facilitate the movement of their citizens, the Government of the French Re-
public and the Government of Romania, on the basis of reciprocity, have agreed as follows:

1. Nationals of Romania shall be admitted without a visa into French metropolitan
and overseas ddpartements for a maximum stay of three months within any six-month pe-
riod, as from the date of first entry, upon presentation of a valid diplomatic passport.

Upon such persons' entry into French territory after having transited the territory of one
or several States parties to the Convention Applying the Schengen Agreement, dated 19
June 1990, the three-month stay shall commence as from the date on which the external
border delimiting the Schengen free-circulation zone constituted by the said States was
crossed.

2. Nationals of Romania shall be permitted to visit the overseas territories of the
French Republic without a visa for a maximum stay of one month upon presentation of a
valid diplomatic passport. For a longer stay, they must be in possession of a visa issued by
a French diplomatic or consular authority prior to their departure.

3. Nationals of the French Republic shall have access to the territory of Romania
without a visa for a maximum stay of three months upon presentation of a valid diplomatic
passport.

4. Nationals of the two countries who hold a diplomatic passport shall be required to
obtain a visa for stays longer than those mentioned in paragraphs 1 and 3 above.

5. The provisions of this Agreement shall be implemented without prejudice to the
international treaties, laws and regulations in force in the French Republic and in Romania.

6. The Contracting Parties shall exchange, through the diplomatic channel, sample
copies of their new or modified diplomatic passports and information on the use thereof; to
the extent possible, this shall be done 60 days before such passports are put into service.

7. This Agreement may be denounced at any time on three months' notice. Denunci-
ation of this Agreement shall be communicated to the other Contracting Party through the
diplomatic channel.
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8. Implementation of this Agreement may be suspended in whole or in part by either
Contracting Party. Notice of the suspension and lifting of this measure shall be given im-
mediately in writing through the diplomatic channel.

I should be grateful if you would inform me whether the foregoing provisions meet
with your Government's approval. If so, this letter and your reply shall constitute an agree-
ment between our two Governments, which shall enter into force 30 days from today,

Accept, Sir, etc.

BERNARD BOYER
His Excellency Mr. Adrian Severin
Minister of State
Minister for Foreign Affairs
Bucharest

II
No. H(02) 5361

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS ROMANIA

Bucharest, 31 July 1997

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of 31 July 1997, which reads
as follows:

[See letter I]

I have the honour to confirm that the provisions of this letter meet with my Govern-
ment's approval. Your letter and this reply shall constitute an Agreement between the Gov-
ernment of Romania and the French Republic, which shall enter into force thirty days from
today.

Accept, Sir, etc.

ADRIAN SEVERIN

Minister of State
Minister for Foreign Affairs

His Excellency Mr. Bernard Boyer
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

of the French Republic
Bucharest


